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Guarde la hoja de instrucciones para 
utilizarla en el futuro.
Visite nuestro sitio web en www.se.com
  
TENGA EN CUENTA
p La instalación, manejo, puesta en servicio 
y mantenimiento de equipos eléctricos 
deberán ser realizados sólo por personal 
cualificado. 
p Al instalar y utilizar este producto es 
necesario tener en cuenta todas las 
regulaciones sobre seguridad 
correspondientes, ya sean regionales, 
locales o estatales. 
p Schneider Electric no se hace 
responsable de ninguna de las 
consecuencias del uso de este material.  

Bewahren Sie die Kurzanleitung als 
Referenz für den späteren Gebrauch auf.
Besuchen Sie unsere Website: 
www.se.com

BITTE BEACHTEN
p Elektrische Geräte dürfen nur von 
Fachpersonal installiert, betrieben, bedient 
und gewartet werden.
p Bei der Montage und Verwendung dieses 
Produkts sind alle zutreffenden staatlichen, 
landesspezifischen, regionalen und lokalen 
Sicherheitsbestimmungen zu beachten.  
p Schneider Electric haftet nicht für 
Schäden, die durch die Verwendung dieses 
Materials entstehen. 

Retain instruction sheet for future use.
Visit our website at www.se.com

PLEASE NOTE
p Electrical equipment should be installed, 
operated, serviced, and maintained only by 
qualified personnel. 
p All pertinent state, regional, and local 
safety regulations must be observed when 
installing and using this product.  
p No responsibility is assumed by 
Schneider Electric for any consequences 
arising out of the use of this material. 

Instruction de service à conserver pour 
usage ultérieur.
Visitez notre site Web à l'adresse 
www.se.com

REMARQUE IMPORTANTE
p L’installation, l’utilisation, la réparation et la 
maintenance des équipements électriques 
doivent être assurées par du personnel 
qualifié uniquement.  
p Toutes les réglementations locales, 
régionales et nationales pertinentes doivent 
être respectées lors de l'installation et de 
l'utilisation de ce produit.  
p Schneider Electric décline toute 
responsabilité quant aux conséquences de 
l’utilisation de ce matériel. 

Guarde a folha de instruções para utilização 
futura.
Visite o nosso Website em www.se.com

 NOTA
p A instalação, utilização e manutenção do 
equipamento eléctrico devem ser efectuadas 
exclusivamente por pessoal qualificado.  
p Todos os regulamentos de segurança
relevantes, sejam estatais, regionais ou
locais, devem ser tomados em consideração
quando instalar e utilizar este produto.
p A Schneider Electric não assume qualquer 
responsabilidade pelas consequências 
resultantes da utilização deste material. 

Сохраните эту инструкцию для 
использования в будущем.
Посетите наш веб-сайт по адресу 
www.se.com

ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ
p Установка, эксплуатация, ремонт и 
обслуживание электрического 
оборудования может выполняться только 
квалифицированными электриками.
p Во время установки и использования
данного продукта следует соблюдать все
действующие государственные,
региональные и местные правила
безопасности.
p Компания Schneider Electric не несет
никакой ответственности за любые
возможные последствия использования
данной документации.

请保管好此说明书以供将来使用。
欢迎访问我公司网站 www.se.com 

请注意
p 电气设备的安装、操作、维修和维护工作
仅限于合格人员执行。 
p 在安装和使用本产品时，必须遵守国家、
地区和当地的所有相关的安全法规。
 p Schneider Electric 不承担由于使用本资料
所引起的 任何后果。 

Conservare questo foglio di istruzioni per un 
utilizzo futuro.
Visitate il nostro sito Web su www.se.com
 
NOTA
p Manutenzione, riparazione, installazione e 
uso delle apparecchiature elettriche si 
devono affidare solo a personale qualificato. 
p Durante l'installazione e l'uso di questo 
prodotto è necessario rispettare tutte le 
normative locali, nazionali o internazionali in 
materia di sicurezza. 
p Schneider Electric non si assume alcuna 
responsabilità per qualsiasi conseguenza 
derivante dall’uso di questo materiale. 
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DANGER / DANGER / PELIGRO / GEFAHR / PERICOLO / PERIGO / ОПАСНОСТЬ / 危险     

1 Required for Installation / Nécessaire pour l’installation / Se requiere para la instalación /
Erforderliches Material für die Installation / Richiesto per l'installazione / Necessário para a
instalação / Инструменты и материалы, необходимые для монтажа / 必备安装工具

JYT84616

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, 
EXPLOSION OR ARC FLASH 
p Apply appropriate personal protective 
equipment (PPE) and follow safe electrical 
work practices. See NFPA 70E, CSA Z462, 
NOM-029-STPS or local equivalent.
p This equipment must only be installed 
and serviced by qualified electrical 
personnel.
p Turn off all power supplying this 
equipment before working on or inside 
equipment.
p Always use a properly rated voltage 
sensing device to confirm power is off.
p Replace all devices, doors, and covers 
before turning on power to this equipment.
p Do not exceed the device’s ratings for 
maximum limits. 
Failure to follow these instructions will 
result in death or serious injury.

RISQUE D'ÉLECTROCUTION,
D'EXPLOSION OU ÉCLAIR D'ARC
ÉLECTRIQUE
p Portez un équipement de protection
individuel (EPI) adapté et respectez les 
consignes de sécurité électrique courantes. 
Reportez-vous aux normes NFPA 70E, 
CSA Z462, NOM-029-STPS ou aux codes 
locaux en vigueur.
p Seul un personnel qualifié doit effectuer 
l'installation et l'entretien de cet équipement.
p Débranchez toutes les sources
d'alimentation de cet équipement avant
d'effectuer toute opération interne ou
externe sur celui-ci.
p Utilisez toujours un dispositif de
détection de tension ayant une valeur
nominale appropriée pour vous assurerque 
l’alimentation est coupée.
p Replacez tous les dispositifs, les portes
et les capots avant de mettre l'équipement 
sous tension.
p Ne dépassez pas les valeurs maximales 
du dispositif.  
Si ces directives ne sont pas respectées, 
cela entraînera la mort ou des blessures 
graves.

电击、爆炸或弧闪的危险
p 采用适当的个人防护设备 (PPE) 并遵循
电气作业安全守则。请参阅 NFPA 70E, 
CSA Z462, NOM-029-STPS或当地对应的
标准。
p 只有具备相应资质的电气人员才能安装和
维修该设备。
p 在该设备表面或内部工作之前，请关闭设
备的全部电源。
p 确保使用合适的额定电压传感器确认电源
已关闭。
p 更换所有设备、门和盖，然后再打开该设
备的电源。
p 请勿超出设备的额定最大限制。
不遵循上述说明将导致人员伤亡。

ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ, ВЗРЫВА 
ИЛИ ВСПЫШКИДУГИ
p Используйте подходящие средства 
индивидуальной защиты (СИЗ) и 
соблюдайте технику безопасности при 
электротехнических работах. См. NFPA 
70E, CSA Z462, NOM-029-STPS или 
местный эквивалентный стандарт.
p Данное оборудование могут 
устанавливать и обслуживать только 
квалифицированные электрики.
p Отключите питание до начала работы 
снаружи или внутри оборудования.
p Всегда пользуйтесь надлежащим 
датчиком номинального напряжения для 
определения отсутствия питания.
p Установите обратно все устройства, 
дверцы и крышки перед включением 
питания данного оборудования.
p Не превышайте предельные
номинальные значения, указанные для
устройства.
Несоблюдение этих инструкций 
приведет к смерти или серьезной 
травме.

RISCO DE ELECTROCUSSÃO, DE 
EXPLOSÃO, OU DE ARCO ELÉCTRICO
p Utilize equipamento de protecção pessoal 
(PPE) e siga os métodos de segurança 
eléctrica. Consulte NFPA 70E, CSA Z462, 
NOM-029-STPS ou o equivalente local.
p A instalação e manutenção deste 
equipamento só devem ser efectuadas por 
electricistas qualificados.
p Desligue todas as fontes de alimentação 
deste equipamento antes de trabalhar no 
equipamento ou no seu interior.
p Utilize sempre um dispositivo de detecção 
da tensão nominal adequada para confirmar 
se a alimentação está desligada.
p Substitua todos os dispositivos, portas e 
tampas antes de ligar a alimentação deste 
equipamento.
p Não exceda os limites máximos das
classificações do dispositivo.
A não observância destas instruções 
resultará em morte, ou ferimentos
graves.

PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA, 
EXPLOSIÓN O DESTELLO POR ARQUEO
p Utilice equipo de protección personal 
(EPP) apropiado y siga las prácticas de
seguridad eléctricos establecidas.
Consulte las normas NFPA 70E, CSA Z462, 
NOM-029-STPS u otros códigos locales 
correspondientes.
p Solamente el personal eléctrico calificado 
deberá instalar y prestar servicio de 
mantenimiento a este equipo.
p Desconecte todas las fuentes de
alimentacion del equipo antes de realizar 
cualquier trabajo en él.
p Siempre utilice un dispositivo detector 
detensión nominal adecuado para confirmar 
la desenergización del equipo.
p Vuelva a colocar todos los dispositivos,las 
puertas y las cubiertas antes de volver a 
energizar el equipo.
p No supere los límites nominales máximos
del dispositivo. 
El incumplimiento de estas instrucciones 
provocará lesiones graves o incluso la 
muerte.

RISCHIO DI FOLGORAZIONE, 
ESPLOSIONI O ARCO ELETTRICO
p Utilizzare dispositivi di protezione 
individuale (DPI) idonei e adottare misure di 
sicurezza adeguate per lavori elettrici. 
Vedere le normative NFPA 70E, CSA Z462, 
NOM-029-STPS o le norme equivalenti nel 
paese di installazione.
p Installazione e manutenzione di questa 
apparecchiatura si devono affidare solo ad 
elettricisti qualificati.
p Prima di lavorare con l'apparecchiatura o 
al suo interno isolare completamente 
l'alimentazione elettrica.
p Per verificare che l'alimentazione sia 
isolata usare sempre un rilevatore di 
tensione correttamente tarato.
p Sostituire dispositivi, sportelli e coperture 
prima di riaccendere l'alimentazione 
dell'apparecchiatura.
p Per i limiti massimi non superare i valori
nominali del dispositivo.  
Il mancato rispetto di queste istruzioni
provocherà morte o gravi infortuni.

GEFAHR VON ELEKTRISCHEM SCHLAG, 
EXPLOSION ODER LICHTBOGEN
p Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung 
(PSA) und befolgen Sie sichere Verfahren 
im Umgang mit Elektrogeräten. Siehe 
NFPA 70E, CSA Z462, NOM-029-STPS
oder lokale Entsprechung.
p Diese Geräte dürfen nur von qualifizierten 
Elektrikern installiert und gewartet werden.
p Schalten Sie vor Arbeiten am bzw. im 
Innern des Geräts die gesamte 
Spannungsversorgung ab.
p Verwenden Sie für die Prüfung 
vorhandener Spannung stets einen 
Spannungsfühler mit zutreffender 
Bemessungsspannung.
p Bringen Sie alle Vorrichtungen, Türen und 
Abdeckungen wieder an, bevor Sie das 
Gerät einschalten.
p Überschreiten Sie nicht die für das Gerät
gültigen Höchstgrenzen.  
 Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen 
führt zu Tod oder schweren 
Verletzungen.
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3100 ± 50
102.04 ± 1.97 
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RISQUE DE DOMMAGES MATÉRIELS
p Pour chaque courbe du câble de 
l’antenne, le rayon de courbure doit être 
supérieur à 100 mm (3.93 in.).
p Il est interdit d’enrouler le câble en 
boucle.
p Démontez l’antenne du toit pour 
transporter l’équipement.
Si ces directives ne sont pas respectées, 
cela peut entraîner des dommages 
matériels. 

HAZARD OF EQUIPMENT DAMAGE
p For each bend in the antenna’s cable, the 
radius of curvature must be more than 
100 mm (3.93 in.).
p The cable must not be wound in a loop.
p Remove the antenna from the roof for the 
transport of the equipment.
Failure to follow these instructions can 
result in equipment damage.   

RISCHIO DI DANNI ALL'APPARECCHIATURA
p Per ogni curva del cavo dell'antenna, il
raggio di curvatura deve essere superiore a 
100 mm (3.93 in.).
p Il cavo non deve essere avvolto ad anello.
p Rimuovere l'antenna dal tetto per il 
trasporto dell'apparecchiatura.
Il mancato rispetto di queste istruzioni 
può provocare danni alle apparecchia-
ture.  

PERIGO DE DANOS NO EQUIPAMENTO
p Para cada dobra no cabo da antena, o
raio de curvatura deve ser superior a
100 mm (3.93 in.).
p O cabo não deve estar enrolado num circuito.
p Retire a antena do telhado para efetuar o 
transporte do equipamento.
A não observância destas instruções 
pode provocar danos no equipamento.   

ОПАСНОСТЬ ПОВРЕЖДЕНИЯ 
ОБОРУДОВАНИЯ
p Радиус каждого изгиба кабеля антенны 
должен быть больше 100 мм (3,93дюйма). 
p Кабель не должен образовывать петлю.
p Для транспортировки оборудования 
снимите антенну с крыши.
Несоблюдение этих инструкций может 
привести к повреждению 
оборудования.

设备损坏危险
p 对于天线电缆的每个弯曲点，
弯曲半径必须大于 100 毫米（3.93 英寸）。
p 不得将电缆绕成圈。
p 设备运输期间，取下顶部的天线。
不遵循上述说明可能导致设备损坏。 

RIESGO DE DAÑOS EN EL EQUIPO
p Para cada flexión en el cable de antena, 
el radio de curvatura debe ser de más de
100 mm (3,93 in).
p El cable no debe enrollarse en un lazo.
p Quite la antena del techo para el 
transporte del equipo.
El incumplimiento de estas 
instrucciones puede causar daño al 
equipo. 

GEFAHR EINER BESCHÄDIGUNG DES 
GERÄTS
p Für jede Krümmung des Antennenkabels 
muss der Krümmungsradius mehr als 
100 mm (3.93 in.) betragen.
p Das Kabel darf keine Schleife bilden.
p Nehmen Sie für den Transport der Anlage 
die Antenne vom Dach ab.
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen 
kann Sachschäden zur Folge haben.
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HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, 
EXPLOSION OR ARC FLASH
p Remove the roof before drilling to prevent 
shavings from falling into the equipment.
p Install a 10 to 12 mm (0.39 to 0.47 in.) 
diameter cable gland to maintain IP31 
protection. 
Failure to follow these instructions can 
result in death, serious injury, or 
equipment damage.  

PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA, 
EXPLOSIÓN O ARCO ELÉCTRICO
p Quite el techo antes de taladrar para 
evitar que los restos caigan en el equipo.
p Instalar con un prensaestopas de entre 
10 y 12 mm (0,39 y 0,47 in) de diámetro 
para mantener la protección IP31. 
El incumplimiento de estas 
instrucciones puede causar la muerte, 
lesiones serias o daño al equipo.

RISQUE D'ÉLECTROCUTION, 
D'EXPLOSION OU D'ÉCLAIR D'ARC 
ÉLECTRIQUE
p Démontez le toit avant de percer pour 
éviter que les copeaux ne tombent dans 
l'équipement.
p Installez un presse-étoupe de diamètre 
10 à 12 mm (0.39 to 0.47 in.) pour 
conserver la protection IP31.
Si ces directives ne sont pas respectées, 
cela peut entraîner la mort ou des 
blessures graves ou des dommages 
matériels.  

GEFAHR VON ELEKTRISCHEM SCHLAG, 
EXPLOSION ODER LICHTBOGEN
p Entfernen Sie das Dach vor den 
Bohrarbeiten, um zu verhindern, dass 
Späne in das Gerät eindringen.
p Bringen Sie eine Kabelmuffe mit einem 
Durchmesser zwischen 10 und 12 mm 
(0.39 to 0.47 in.) an, um die IP31-Schutzart 
zu gewährleisten.
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen 
kann Tod, schwere Verletzungen oder 
Sachschäden zur Folge haben. 

RISCHIO DI SCARICA ELETTRICA , 
ESPLOSIONE O ARCO ELETTRICO
p Rimuovere il tetto prima di forare per evitare 
che i trucioli cadano nell'apparecchiatura.
p Installare un pressacavo di diametro da 
10 a 12 mm (da 0.39 a 0.47 in.) per 
mantenere la protezione IP31.
Il mancato rispetto di queste istruzioni 
può provocare morte, gravi infortuni o 
danni alle apparecchiature.

RISCO DE ELECTROCUSSÃO, DE 
EXPLOSÃO, OU DE ARCO ELÉCTRICO
p Antes de perfurar, retire o telhado para 
evitar a queda de aparas em cima do 
equipamento.
p Instale um prens-cabo de 10 a 12 mm
para manter a proteção IP31. 
A não observância destas instruções 
pode provocar a morte, ferimentos 
graves, ou danos no equipamento.

ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ, ВЗРЫВА 
ИЛИ ВСПЫШКИДУГИ
p Чтобы не допустить падения стружки в 
оборудование, снимите крышу, прежде 
чем приступать к сверлению.
p Установите кабельный ввод диам. 
10—12 мм (0,39—0,47 дюйма), чтобы 
обеспечить уровень защиты IP31.
Несоблюдение этих инструкций может 
привести к смерти, серьезной травме 
или повреждению оборудования.

电击、爆炸或电弧闪光危险
p 打孔前，拆除顶部，以免
刨花掉入设备中。
p 安装一个直径为 10 至 12 毫米（0.39 至 
0.47 英寸） 的电缆密封套，以保证 IP31
 级防护。
不遵循上述说明可能导致人员伤亡或设备损坏。

WARNING / AVERTISSEMENT / ADVERTENCIA / WARNUNG / 
AVVERTIMENTO / ATENÇÃO / ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ / 警告                                                                                                             
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● Dual Band Antenna: 2.4 GHz, 5 GHz
● Kit Composition: Antenna with Cable 3 m
● Input Impedance: 50 Ω
● Connector Type: RPSMA male antenna gain 2-3 dBi
● Net Weight: 150 g

en
● Antenne double bande: 2,4 GHz, 5 GHz
● Composition du kit: antenne avec câble de 3 m
● Impédance d'entrée: 50 Ω
● Type de connecteur: RPSMA mâle Gain de l'antenne: 2-3 dBi
● Poids net: 150 g

● Dualband-Antenne: 2,4 GHz, 5 GHz
● Inhalt des Bausatzes: Antenne mit Kabel 3 m
● Eingangsimpedanz: 50 Ω
● Anschlusstyp: RPSMA-Stecker, Antennengewinn 2-3 dBi
● Nettogewicht: 150 g

● Antena de doble banda: 2,4 GHz, 5 GHz
● Composición del kit: antena con cable de 3 m
● Impedancia de entrada: 50 Ω
● Tipo de conector: antena macho RPSMA, gana2-3 dBi
● Peso neto: 150 g

● Antenna dual band: 2,4 GHz, 5 GHz
● Composizione kit: antenna con cavo da 3 m
● Impedenza di ingresso: 50 Ω
● Tipo di connettore: RPSMA antenna maschio guadagno 2-3 dBi
● Massa netta: 150 g

● Антенна с двумя полосами пропускания: 2,4 ГГц, 5 ГГц
● Состав комплекта: антенна с кабелем 3 м
● Полное сопротивление на входе: 50 Ω
● Тип соединителя: RPSMA штырьковый, коэффициент 

 усиления антенны 2—3 дБи
● Масса нетто: 150 г

● Antena de banda dupla: 2,4 GHz, 5 GHz
● Conteúdo do cabo: antena com cabo de 3 m
● Impedância de entrada: 50 Ω
● Tipo de ficha: ganho de antena macho RPSMA de 2 -3 dBi
● Peso líquido: 150 g

● 双频段天线：2.4 GHz，5 GHz
● 套件内容：配有 3 米电缆的天线
● 输入阻抗：50 Ω
● 接口类型：RPSMA 公口，天线增益 2-3 dBi
● 净重：150 克

es de

fr

zhru

it pt
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United Kingdom

UK Declaration of Conformity
Hereby, Schneider Electric Industries SAS, declares that the Panel Server is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 
UK SI 2017 No. 1206.
The UK declaration of conformity UK_PS20042001 can be downloaded on www.se.com/docs.
p Operating frequency for Wi-Fi is 2.4 GHz and 5 GHz, for others is 2.4 GHz
p Maximum radio-frequency power transmitted:
      Wi-Fi: ≤ 100 mW
      IEEE 802.15.4: ≤ 10 mW

Europe / Europe / Europa / Europa / Europa / Europa

EU Declaration of Conformity
Hereby, Schneider Electric Industries SAS, declares that the Panel Server
is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of RED Directive 2014/53/EU.
The EU declaration of conformity PS21060101(Advanced) and 
PS20042001(Universal) can be downloaded on www.se.com/docs.
p Operating frequency for Wi-Fi is 2.4 GHz and 5 GHz, for others is 2.4 GHz
p Maximum radio-frequency power transmitted:
      Wi-Fi: ≤ 100 mW
      IEEE 802.15.4: ≤ 10 mW

fren Déclaration de conformité UE
Par le présent document, Schneider Electric Industries SAS déclare que le 
Panel Server est conforme aux exigences essentielles et aux autres 
dispositions pertinentes de la directive RED 2014/53/UE.
La déclaration UE de conformité PS21060101 (Avancé) et 
PS20042001 (Universel) est disponible en téléchargement sur le site 
www.se.com/docs.
p  Fréquence pour le Wi-Fi : 2,4 GHz et 5 GHz ; 2,4 GHz pour les autres réseaux
p  Puissance maximum d'émission de radiofréquences: 
      Wi-Fi: ≤ 100 mW
      IEEE 802.15.4: ≤ 10 mW

dees EU-Konformitätserklärung
Schneider Electric Industries SAS erklärt hiermit, dass der Panel Server den 
grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der 
RED-Richtlinie 2014/53/EU für Funkanlagen entspricht.
Die EU-Konformitätserklärung PS21060101 (Erweitert) und 
PS20042001 (Universell) kann von www.se.com/docs. 
heruntergeladen werden.  
p  Betriebsfrequenz für Wi-Fi = 2,4 GHz und 5 GHz, für andere = 2,4 GHz
p  Max. übertragene Hochfrequenzleistung: 
      Wi-Fi: ≤ 100 mW
      IEEE 802.15.4: ≤ 10 mW

Declaración conforme a la UE
Por la presente, Schneider Electric Industries SAS declara que el Panel Server 
cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la 
Directiva 2014/53/UE sobre la comercialización de equipos radioeléctricos.
La declaración de conformidad de la UE PS21060101 (avanzado) y 
PS20042001 (universal) se puede descargar de www.se.com/docs. 
p  La frecuencia de funcionamiento para Wi-Fi es de 2,4 GHz y 5 GHz, para el 
resto es de 2,4 GHz
p  Potencia máxima de radiofrecuencia transmitida: 
      Wi-Fi: ≤ 100 mW
      IEEE 802.15.4: ≤ 10 mW

it pt Declaração de conformidade da UE
Por meio deste, a Schneider Electric Industries SAS declara que o Panel Server
está em conformidade com os requisitos essenciais e outras determinações 
relevantes da Diretiva RED 2014/53/EU.
A declaração de conformidade da UE PS21060101(avançada) e 
PS20042001 (universal) pode ser transferida em www.se.com/docs. 
p  A frequência de funcionamento de Wi-Fi é de 2,4 GHz e de 5 GHz, 
para outros é de 2,4 GHz
p  Potência de radiofrequência máxima transmitida:  
      Wi-Fi: ≤ 100 mW
      IEEE 802.15.4: ≤ 10 mW

Dichiarazione di conformità UE
Di seguito, Schneider Electric Industries SAS, dichiara che il Panel Server è 
conforme con i requisiti essenziali e altre disposizioni relative della 
Direttiva RED 2014/53/EU.
La dichiarazione di conformità EU PS21060101(Avanzata) e 
PS20042001(Universale) può essere scaricata da www.se.com/docs. 
p  La frequenza operativa per Wi-Fi è 2,4 GHz e 5 GHz, per altri è 2,4 GHz
p  Potenza radiofrequenza massima trasmessa: 
      Wi-Fi: ≤ 100 mW
      IEEE 802.15.4: ≤ 10 mW

Radio Frequency Compliance Statements / Déclarations de conformité concernant les 
radiofréquences / Declaraciones de conformidad de radiofrecuencia / Konformitätserklärungen 
für Funkanlagen / Dichiarazioni sulla conformità alla radiofrequenza / Declarações de 
conformidade com rádio frequência / Заявление о соответствии требованиям по 
радиочастотам / 射频合规声明
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6 RoHS

X: 表示该有毒有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 SJ/T11363-2006 标准规定的限量要求。  
Indicates that this toxic or hazardous substance contained in at least one of the homogeneous materials used for this part is above the limit requirement in SJ/T11363-2006.

对销售之日的所售产品,本表显示,施耐德电气供应链的电子信息产品可能包含这些物质。注意: 在所售产品中可能会也可能不会含有所有所列的部件。
Note: The products on sale may or may not contain all the parts/components listed here.

O: 表示该有毒有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 SJ/T11363-2006 标准规定的限量要求以下。 
Indicates that this toxic or hazardous substance contained in all of the homogeneous materials for this part is below the limit requirement in SJ/T11363-2006.

多溴二苯醚铅
(Pb)

汞
(Hg)

镉
(Cd)

六价铬
(Cr6+)

多溴联苯
(PBB) (PBDE)

产品中有毒有害物质或元素的名称及含量
Contents of Toxic or Hazardous Substances or Elements

Part Name

有毒有害物质或元素
Toxic or hazardous Substances and Elements

Metal Parts
X O O O O O

Electronic Parts
X O O O O O

部件名称

金属部件

电子部件

塑料部件
Plastic Parts

O O O O O

Contacts
O O O O O O触点

Cables and cabling 
accessories

O O O O O O电缆和布线附件

O

PASA-ANT1
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